
Mamuniu nasa w kościele śmy byli
Dwoje młodziusieńkich do kupy łączyli

Mamuniu nasa myśmy nie łączyli
Ksiądz proposzcz ich łącył
my świadkami byli.

Przyjichali żyśmy z bożegu domu

Przyjichali żyśmy z bożegu domu
Przywieźli że my wam kumcia i kumy
I dzieciny narodzony
I dzieciny już uchrzczony
Maluteńki ladniuteńki

Kiedyś w mieście mieszkał Sygaon 
Jacnia gm. Adamów 

Kiedyś w mieście mieszkał Sygaon, 
drobny handel trzymał uon. 
Co dzień syna godził, wielbił pana srodze, 
nic trefnego nigdy nie jad, nie, 
co dzień syna godził, wielbił pana srodze, 
nic trefnego nigdy nie jad, nie.

A za te nadgrode dobry Bóg, 
zesłał mu coreczke istny cud. 
Śpiwajo Rachele o cudownem ciele, 
kochały jo chłopców, chłopców moc, 
śpiwajo Rachele o cudownem ciele, 
kochały jo chłopców, chłopców moc. 

Rachele, twe usta jak mak, 
ja czuje do nich smak 
i w Nazarecie wyśpiewują tak. 

Sprzykrzył sie Rachele dom sygit, 
chciało ono zrobić ojcu wstyd. 
Krótkie ma ubranie, tańczy przy szampanie, 
jaż zapłakał Mośko nad nio, stary Żyd, 
krótkie ma ubranie, tańczy przy szampanie, 
jaż zapłakał Mośko nad nio, stary Żyd.

Мамочка наша, в костёле мы были
Двух молоденьких венчали

Мамочка наша, мы не венчали
Ксёндз приходской их венчал 
мы свидетелями были

Приехали мы из божьего дома

Приехали мы из божьего дома
Привезли мы вам кума и куму
И дитя рождённое
И дитя уже крещёное
Дитя малое, ладное

Жил когда-то в городе Сыгаон
Яцня, гмина Адамув, Любельске

Жил когда-то в городе Сыгаон
Занят был мелкой торговлей
Каждый день сына годил, богу поклонялся,
Никогда не ел трефного, нет
Каждый день «сына годил», бога любил,
Никогда не ел трефного, нет

А за это в награду добрый Бог
Ниспослал ему дочку, настоящее чудо
Поют: Рахель с чудесным телом
Любили её парни, множество парней
Поют: Рахель с чудесным телом
Любили её парни, множество парней

Рахель, твои уста как мак
Тянет меня к ним
 И в Назарете поют так

Надоел Рахели дом с’гит1�
хотелось ей опозорить отца
Короткая юбка, танцы при шампанском
Аж заплакал над ней Мосько, старый еврей
Короткая юбка, танцы при шампанском
Аж заплакал над ней Мосько, старый еврей.

1идишское s’git = всё в порядке


